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It is said that stable roots lead to lush branches; deep roots create luxuriant
leaves. This describes the Dharma Shakyamuni explained for his mother.
What follows are the principles that Shakyamuni Buddha spoke for his

mother.

Sutra:
At that time, from infinite worlds in the ten directions uncountably

many Buddhas and Great Bodhisattvas Mahasattvas assembled.

Commentary:

At that time, from infinite worlds in the ten directions. Worlds
throughout the ten directions are the depended upon retribution while
all the ineffably many Buddhas and great Bodhisattvas are the proper
retribution. People are retribution proper, while worlds are the depended
upon retribution. These are the two types of retributions.

There are five explanations of “At that time.” First, it is the time when
Dharma is about to be spoken, when Dharma is being spoken, and when
Dharma has been spoken. About to be spoken refers to when the Buddha
was preparing to speak; is being spoken refers to when the Buddha was
explaining this Dharma on filiality; and has been spoken refers to when the
Buddha finished explaining this Dharma on being filial to one’s parents. This
is the first explanation.

Second. It refutes the externalist sects. Externalists’ teachings do not

specify past, present, or future; they are vague. This explanation counters the

FEBRUARY 2012 VAJIRA BopHI SEA 9



z & ep
% Proper Dharma Seal

S O SRR R
Rl o

ul \

1 l

SV [ O RLRL AR M AL

frm mE L AR T
FPUSH] AR o o S B Y B

P 2 B > [ B O 5 g R
FERORRL < S0 (AR R+ 4 A0
AN S Sl S AN R F‘,T‘i I g[8
RN FPOEH - P gl o (L
b R e - B —— T B
UICIREEE B T

- r%g“'i”ﬁ A SR
TR IR SRS S RS
flffﬂ I S “‘ AL B RS
fel'f zRRfFﬂ“ﬁfl PNy o

SRR 2T ALY N RS R AL 4
2 A5 PO & o SR APy S 32 R I
19k s P E o S HlRLFE R AL > SRkl
Ekﬁ‘. ; ﬂ[;ljrgf;j Ftﬁfg,?ﬁ%f;‘[ﬁ;% ﬁjﬁf—

, [
Rl e > il > WERIAY R » 4 fR7e
1o g8t o PSR SR RLAY R -

RECT 0 BIRLT Hﬂéu i T AR
o HEEE PL'#'“LLHV[H'* g
HEF o gl R MR L E ?f? LY
Mo RSP R AL SRR ALY S i
I WA o G ERL AT ) o Y B
o HVRERRT < A P SE R Y
RPN O A o B RS T RLEY 0 3
B ONRD MR ER o v ERE S
HI}:F[J J‘;ﬁqliﬁ@‘ ,ﬂaﬁg%ﬂ& D fay %lf\a_j
o T ﬁfﬁ‘{l AR o PO E P
SPARE I -

SYPURL T —— TP o BUEVE
3 FZ;[’EJE\' J}EIUEWQ ; "EJ H I*EK’JE[FJQ S
BRI B -5 B F 0 SRIT S e
PIRLLE T P IIaSasd S JBERLT
L5500 B R o J s (e
PR S (R E S T
NS ECAEN ij@?ﬁlj\ Ry e [’?{Jg‘y[wl[a{
BN R A L

-+

*”ﬁ*

m*
ML i—.l

m?ﬁ e

10 EMERE —O—="2=A

externalists’ teachings by explaining that Dharma exists in the three periods
of time—past, present, and future. This is the second explanation of “at that
time.”

Third. It is a time for planting. Once the seeds are planted, there will be
a time for ripening and harvesting. What happens after ripening? There is a

This third

aspect of “at that time” refers to when someone has not yet planted any roots

time for liberation. This is another explanation of “at that time.”

of goodness. Remember the elder who wanted to enter monastic life but the
great arhats could not see that he had planted any good roots throughout
80,000 cons? The arhats refused to let him enter monastic life. “Never say that
leaving home is easy; it requires planting seeds for Bodhi throughout many
lifetimes.” People who are monastics now got to be monastics because they
planted roots of goodness within the last 80,000 great cons. Do not think one
can casually become a monk or a nun.

Tell anyone in the present who has not planted roots of goodness to do so.
If anyone has never been mindful of a Buddha, then teach him or her how to
do that. If anyone has never held a mantra, teach him or her to do that. That
is how to plant roots of goodness. Tell anyone who has already planted roots
of goodness to cause them to grow. After they grow, they will ripen. It’s like
farming. In the spring the seeds are planted; in the fall the harvest is reaped
once the grain has matured. If the grain is not harvested once it ripens—
if it is left on the stalks—then it will be useless. Harvesting frees the grain
from the stalks—liberates it. This is an analogy for teaching someone who
has not planted any roots of goodness to do so and teaching those who have
planted roots of goodness to leave home and enter monastic life. Becoming a
monastic is likened to maturing; once a monastic, one should aim to become
a Buddha. To do that one must certify to the fruition of sagehood. Certifying
to sagehood liberates us.

Therefore, those who listen to sutra lectures should not say: “I heard a sutra
explained a couple of times. I don’t need to hear any more.” The more you
listen, the more you know. You will become learned. If you don’t listen more,
then your knowledge will not increase. You will not become someone learned
in Buddhist studies.

Fourth. It is a time when there is a true teacher, true teaching, and true
learning. When a genuine teacher speaks genuine Dharma then genuine
learning can take place. If one lacks a genuine resolve to learn, then even if
there is genuine teaching, one will derive no benefit from it. Genuine teaching
does exist and you may really want to study it, but if you do not encounter
genuine teacher who understands and can explain Buddhism, then you will
not be able to learn it thoroughly. So the fourth explanation of “at that time”
refers to a time when a true teacher, true teachings, and true learning come

together.
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